
 
 

  

ASWE Agentur für soziale und wirtschaftliche Entwicklung 
ASSE Agenzia per lo sviluppo sociale ed economico 

 
MITTEILUNG - COMUNICAZIONE 

 
Nr./n. 2 - 2026 

 
 

Landeskindergeld Assegno provinciale per i figli 
 
 

Neuer ISEE-Wert für spezifische Leistungen im 
Bereich Familie und Inklusion 

 

Nuovo valore ISEE per specifiche prestazioni 
familiari e per l’inclusione 

 
 
Wie bereits mit Mitteilung vom 11. Februar dieses 
Jahres angekündigt, wurde mit Artikel 1, Absatz 208 
des Haushaltsgesetzes 2026 ein neuer Wert für die 
gleichwertige wirtschaftliche Situation (ISEE) 
eingeführt, welcher „ISEE für spezifische Leistungen im 
Bereich Familie und Inklusion“ bezeichnet wird und für 
den Zugang zu bestimmten staatlichen Leistungen 
angewendet wird, darunter auch das einheitliche 
Kindergeld des Staates (AUU) gemäß Artikel 1 des 
Dekrets Nr. 230 vom 29. Dezember 2021. 
 
Das Landeskindergeld wird gemäß Artikel 15 des 
Beschlusses der Landesregierung Nr. 848/2025 den 
Familien auf der Grundlage der Zusammensetzung 
gewährt, wie diese durch die ISEE für den Zugang auf 
das einheitliche Kindergeld definiert ist. 
 
Ab dem laufenden Jahr wird daher für die Festlegung 
des Betrags, der den Antragstellern des 
Landeskindergeldes zusteht, der neue Wert „ISEE FÜR 
SPEZIFISCHE LEISTUNGEN IM BEREICH FAMILIE UND 
INKLUSION” herangezogen. 

 
Così come anticipato  con comunicazione dell’11 
febbraio scorso, l’articolo 1, comma 208, della legge 
di Bilancio 2026 ha introdotto un nuovo valore della 
situazione economica equivalente (ISEE), 
denominato “ISEE per specifiche prestazioni 
familiari e per l’inclusione”, che trova applicazione 
per l’accesso ad alcune prestazioni statali tra cui 
anche l’assegno unico e universale per i figli a carico 
(AUU) di cui all'articolo 1 del decreto legislativo 29 
dicembre 2021, n. 230. 
 
L’assegno provinciale per i figli spetta, ai sensi 
dell’articolo 15 dei criteri di erogazione di cui alla 
Delibera della Giunta provinciale n. 848/2025, ai 
nuclei familiari così come definiti ai fini dell’ISEE 
previsto per l’accesso all’assegno unico e universale 
per i figli a carico. 
A partire dall’anno corrente, per la determinazione 
dell’importo spettante ai richiedenti l’assegno 
provinciale per i figli, è pertanto il nuovo “ISEE PER 
SPECIFICHE PRESTAZIONI FAMILIARI E PER 
L’INCLUSIONE” a venir considerato. 

 
In Folge der Genehmigung des Ministerialdekrets des 
Ministeriums für Arbeit und Sozialpolitik in 
Zusammenarbeit mit dem Ministerium für Wirtschaft 
und Finanzen, Nr. 3 vom 2. März 2026, hat die INPS 
nun alle ISEE-Bescheinigungen mit dem neuen Wert 
ergänzt. Deshalb muss in den Gesuchen, welche ab 
dem Zeitpunkt des Erhalts dieser Mitteilung 
eingereicht werden, der neue ISEE-Wert, welcher auf 

 
In seguito all’approvazione del decreto 
dipartimentale del Ministero del Lavoro e delle 
politiche sociali, di concerto con il Ministero 
dell’Economia e delle finanze, n. 3 del 2 marzo 2026, 
l’INPS ha ora provveduto ad integrare tutte le 
attestazioni ISEE con il nuovo valore. Pertanto tutte 
le domande di assegno provinciale per figli che 
verranno presentate a partire dalla ricezione di 
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der 3. Seite der ISEE-Bescheinigung ersichtlich ist, 
angegeben werden. 
 
Als Beispiel wird am Ende dieser Mitteilung das neue 
Feld „SPEZIFISCHE LEISTUNGEN IM BEREICH FAMILIE 
UND INKLUSION“ beigefügt. 
 
Es wird zudem daran erinnert, dass alle Anträge um 
Landeskindergeld, welche ab dem 01.01.2026 bis zum 
Datum dieser Mitteilung eingereicht wurden, von der 
ASWE demnächst von Amtes wegen mit dem neuen 
Wert aktualisiert werden und eventuelle 
Nachzahlungen getätigt werden. 
 
Es ist daher nicht nötig, die bereits zuvor 
eingereichten Anträge erneut einzureichen oder 
Mitteilungen bezüglich des neuen ISEE-Wertes an die 
ASWE zu schicken! 
 

questa comunicazione, dovranno riportare il nuovo 
valore ISEE che si trova sulla 3ª pagina 
dell’attestazione ISEE. 
A titolo esemplicativo in calce alla presente si trova 
il nuovo riquadro “SPECIFICHE PRESTAZIONI 
FAMILIARI E PER L’INCLUSIONE”. 
 
Si ricorda inoltre che ASSE provvederà 
prossimamente ad aggiornare d’ufficio tutte le 
domande di assegno provinciale per i figli 
presentate a partire dal 01.01.2026 fino alla data 
della presente comunicazione ed a liquidare 
eventuali importi integrativi spettanti. 
 
Non è quindi necessario presentare nuovamente le 
domande già precedentemente inviate o 
comunicare ad ASSE i nuovi valori ISEE! 
 
 

 
 
 
 

Beispiel “Spezifische Leistungen im Bereich Familie und Inklusion“: 
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Esempio “Specifiche prestazioni familiari e per l’inclusione”: 

 
 
 
 

Mit Dank für die Zusammenarbeit verbleiben wir 
mit freundlichen Grüßen 
 

Der Direktor der Agentur 

Nel ringraziare per la collaborazione si porgono 
cordiali saluti 
 
Il Direttore dell’Agenzia 

 
Eugenio Bizzotto 
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(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto
legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser  Papierausdruck  stammt  vom  Originaldokument
in  elektronischer  Form,  das  von  der  unterfertigten
Verwaltung  gemäß  den  geltenden  Rechtsvorschriften
erstellt wurde undbei dieser erhältlich ist.
Der  Papierausdruck  erfüllt  sämtliche  Pflichten
hinsichtlich  der  Verwahrung  und  Vorlage  von
Dokumenten gemäß den geltenden Bestimmungen.
Das  elektronische  Originaldokument  wurde  mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten unterzeichnet:

La  presente  copia  cartacea  è  tratta  dal  documento
informatico  originale,  predisposto  dall’Amministrazione
scrivente  in  conformità  alla  normativa  vigente  e
disponibile presso la stessa.
La  stampa  del  presente  documento  soddisfa  gli
obblighi di conservazione e di esibizione dei documenti
previsti dalla legislazione vigente.
Il  documento  informatico  originale  è  stato  sottoscritto
con i seguenti certificati di firma digitale:
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certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
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*(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del nominativo
del  soggetto  responsabile  ai  sensi  dell’articolo  3,  comma  2,  del
decreto legislativo 12 febbraio 1993, n. 39)

Am 09.03.2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 09.03.2026
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